
Les 131 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord ר  .zimmer [pi'el] Zingen, prijzen זִימֵּ
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) מְזַמֵּר mezammer זִימַּרְתִי zimmartie אֲזַמֵּר azammer אֲנִי
Ik (v) מְזַמֶּרֶת mezammèrèt זִימַּרְתִי zimmartie אֲזַמֵּר azammer אֲנִי
Jij (m) מְזַמֵּר mezammer זִימַּרְתָ zimmartá תְזַמֵּר tezammer אַתָּה
Jij (v) מְזַמֶּרֶת mezammèrèt זִימַּרְתְ zimmart תְזַמְּרִי tezamrie אַתְ
Hij מְזַמֵּר mezammer ר זִימֵּ zimmer יְזַמֵּר yezammer הוּא
Zij מְזַמֶּרֶת mezammèrèt זִימְּרָה zimráh תְזַמֵּר tezammer הִיא

Wij (m) מְזַמְּרִים mezamriem זִימַּרְנוּ zimmarnoe נְזַמֵּר nezammer אֲנַחְנוּ
Wij (v) מְזַמְּרוֹת mezamrot זִימַּרְנוּ zimmarnoe נְזַמֵּר nezammer אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מְזַמְּרִים mezamriem זִימַּרְתֶם zimmartèm תְזַמְּרוּ tezamroe אַתֶּם
Jullie (v) מְזַמְּרוֹת mezamrot זִימַּרְתֶן zimmartèn תְזַמְּרוּ tezamroe אַתֶּן
Zij (m) מְזַמְּרִים mezamriem זִימְּרוּ zimroe יְזַמְּרוּ yezamroe הֵם
Zij (v) מְזַמְּרוֹת mezamrot זִימְּרוּ zimroe יְזַמְּרוּ yezamroe הֵן

Geb. wijs: m: זַמֵּר zammer, v: זַמְּרִי zamrie, mv: ּזַמְּרו zamroe, infinitief: לְזַמֵּר lezammer

Opdracht 2:
.Deuteronomium/Devarim 15:5a  רַק אִם-שָׁמוֹעַ תִּשְׁמַע, בְּקוֹל יְהוָה אֱלֹהֶיךָ
  raq im shámo'a tishma, beqol YHWH èlohèchá 
  Slechts/alleen indien u luistert/hoort, naar [de] stem van de Heer uw God.
 .Psalm 135:3a   ,הַלְלוּ-יָהּ, כִּי-טוֹב יְהוָה; זַמְּרוּ לִשְׁמוֹ
  Halleloe-jáh, kie-tov YHWH, zamroe lishmo, 
  Prijs de Heer/Halleluja, want goed [is] de Heer, zing/prijst zijn-naam.  
.kie tov lánoe avod èt mitzrayiem, Exodus/Shemot 14:12b  ,כִּי טוֹב לָנוּ עֲבֹד אֶת-מִצְרַיִם
   want het is goed/beter voor-ons [te] dienen [de] Egypte[naren]
mizmor, shiroe laYHWH shier chádásh   מִזְמוֹר, שִׁירוּ לַיהוָה שִׁיר חָדָשׁ
   Een psalm/loflied, zingt voor de Heer een nieuw lied  Psalm 98:1a.
  Zie de uitleg van dr. Piet van Midden, Efemeride 122, eerste regel.
Shiroe lánoe mishier tzion  .שִׁירוּ לָנוּ,  מִשִּׁיר צִיּוֹן
  Zingt voor-ons uit-een-lied van Zion.' Psalm 137:3c. Zie Efemeride 1200
shámor èt-yom hashabbát, leqadsho  שָׁמוֹר אֶת-יוֹם הַשַּׁבָּת, לְקַדְּשׁוֹ
  Bewaar/bewaak de Shabbatdag, om-hem-te-heiligen. Deuteronomium 5:11a.

https://videocollege.uvt.nl/Mediasite/Play/62b5153cd83f4baa8816cec30b53a1451d
https://webapp.fkt.uvt.nl/dibsa/newsletter/design1/efemeriden1200


Les 132 – Reizen 5 – Het vliegveld

In de komende lessen in de serie Reizen gaan we voor toerist spelen. We beginnen bij het 
begin, dus op het vliegveld. Op de foto de luchthaven Ben Goerion, nabij Tel Aviv.

תְּעוּפָה te'oefáh (v) Luchtvaart
שְׂדֵה תְּעוּפָה sedeh-te'oefáh Vliegveld, luchthaven
נְמָל־תְּעוּפָה nemál-te'oefáh Luchthaven
מָטוֹס mátos (m) Vliegtuig מְטוֹסִים metosiem
הַמְתָּנָה hamtánáh (v) [Het] wachten
אוּלָם oelám (m!) Zaal, hal אוּלַמִּים + אוּלַמּוֹת
אוּלָם הַמְתָּנָה oelám hamtánáh Wachtruimte, aankomsthal, 'Arrivals'
הִמְרִיא him'rie [hif'il] Opstijgen, take-off; לְהַמְרִיא lehamrie
הַמְרָאָה ham'rá'áh (v) Vertrek, het opstijgen, van een vliegtuig
אוּלָם הַהַמְרָאוֹת oelám hahamrá'ot Vertrekhal, 'Departures'
נוֹסֵעַ nosea (m) Passagier, reiziger נוֹסְעִים nosiem
אוּלָם נוֹסְעִים oelam nosiem Passagiershal, aankomsthal
מִטְעָן mitán (m) Bagage, lading, vracht
מִזְוָדָה, מִזְוָודָה mizwádáh (v) Koffer, valies
לוּחַ הַזְמַנִים loe'ach hazmaniem Tijdschema
כַּרְטִיס karties (m) Kaartje, biljet, ticket
karties aliyáh [lemátos] כַּרטִיס עֲלִייָה ]לְמָטוֹס] Boarding pass
שַׁעַר sha'ar (m) Gate, poort, ingang; voetbaldoel
חֶבְרָה chèvráh (v) Samenleving, bedrijf, (luchtvaart)maatschappij

תְּעוּפָהחֶבְרַת הַ chèvrat hattoefáh Luchtvaartmaatschappij
דֶלְפֵּק dèlpeq (m) Toonbank, balie, desk
רִשּוּם, רִישּוּם rishoem (m) Registratie, reservering
סוֹכֵן נְסִיעוֹת sochen nesi'ot Reisagent
בְּדִיקָה bediqáh (v) Onderzoek, test, inspectie, controle
בִּטָחוֹן, בִּיטָחוֹן bitáchon (m) Veiligheid, zekerheid, vertrouwen, verzekering
בְּדִיקָה בִטַחוֹנִית bediqáh bitachoniet Veiligheidscontrole

N.B. Misschien mist u hier en daar een shewa. In nieuwe Hebreeuwse woordenboeken wordt 
die weggelaten.



Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord הִמְרִיא {him'rie} [hif'il], Opstijgen, take-off. Een [hif'il] 
werkwoord, een nieuwe uitdaging, zie les   43  .   In de tegenwoordige tijd en de toekomende tijd 
assimileert de ה met voorvoegsels en verdwijnt. Controleer jezelf in de volgende les.

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) מַמְרִיאָה mamri'áh יתִהִמְרֵיא himretie אַמְרִיא amrie אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ..........................., v: ..........................., mv: ............................, inf: לְהַמְרִיא lehamrie

Opdracht 2: Vertaal en geef de uitspraak:

...................................................................................................................  לִשׂדֵה הַתְּעוּפָה בְּבַקָשָׁה

.......................................................................................................................................................

...................................................................................................  אֵיזֶה שָׁעָה יַמִרִיא אֶת הַמָּטוֹס שֶׁלְךָ?

........................................................................................................................................................

......................................................................................................................  כַּרטִיס עֲלִייָה, בְּבַקָשָׁה

........................................................................................................................................................

....................................................................................................................  מַה הוּא מִסְפָּר הַשַׁעַר?

........................................................................................................................................................

Wie is uw reisagent?  .....................................................................................................................

Het vliegtuig vertrekt te laat  ..........................................................................................................

........................................................................................................................................................

Waar is de balie van de luchtvaartmaatschappij?  ........................................................................

........................................................................................................................................................

Ik ben in de vertrekhal  ..................................................................................................................

Mijn bagage is naar de veiligheidscontrole  ..................................................................................

.......................................................................................................................................................

Bronnen: Millon; reizen-en-recreatie.infonu.nl; hebrewatmillah.org; hebrewonline.com; www.gov.il; Hebrew 
Verb Tabels, Tarmon & Uval; www.anglo-list.com (foto).

http://www.anglo-list.com/
http://www.gov.il/
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_43.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_43.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_43.pdf

